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SAFETY PRECAUTIONS

CONSEJOS DE SEGURIDAD

CONSEILS DE SECURITE

SICHERHEITSHINWEIS
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CAUTION: REMOVE LADDER FROM POOL AFTER USE.

ATENCION: QUITE LA ESCALERA DE LA PISCINA DESPUES DEL USO.

ATTENTION: RETIRER L CHELLE DE LA PISCINE APRØS UTILISATION.

ACHTUNG: ENTFERNEN SIE DIE POOLLEITER NACHDEM GEBRAUCH.

ATTENZIONE: TOGLIERE LA SCALA DELLA PISCINA DOPO L USO.

OPGELET: VERWIJDER, NA GEBRUIK, DE TRAP VAN HET ZWEMBAD.

ATEN O: TIRE A ESCADA DA PISCINA DEPOIS DA UTILIZA O.
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CAUTION: RISK OF FLOODING IN EVENT OF BREAKAGE.

ATENCION: RIESGO DE INUNDACION EN CASO DE ROTURA.

ATTENTION: RISQUE D INONDATION EN CAS DE CASSURE.

ACHTUNG: BEI BRUCH BESTEHT BERSCHWEMMUNGSGEFAHR.

ATTENZIONE: RISCHIO DI INONDAZIONE IN CASO DI ROTTURA.

OPGELET: IN GEVAL VAN BREUK: RISICO VOOR OVERSTROMING.

ATEN O: RISCO DE INUNDA O EM CASO DE ROTURA.

GB

E

F

D

I

NL

P

CAUTION: DO NOT DIVE IN HEAD FIRST.

ATENCION: NO SE LANCE DE CABEZA A LA PISCINA.

ACHTUNG: KEINE  KOPFSPR NGE  MACHEN.

ATTENZIONE: NON TUFFARSI DI TESTA.

OPGELET: NIET DUIKEN.

ATEN O: N O SE TIRE DE CABE A.

ATTENTION: NE PLONGEZ PAS LA T TE LA PREMIØRE.
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CAUTION:  UNSUPERVISED, YOUR CHILD IS IN DANGER .

ATENCION:   SIN VIGILANCIA, SU NI O EST  EN PELIGRO .

ATTENTION: SANS SURVEILLANCE LES ENFANTS SONT EN DANGER .

ACHTUNG: OHNE AUFSICHT BEFINDET SICH IHR KIND IN GEFAHR .

ATTENZIONE: NON VIGILATA, PERICOLO PER I BAMBINI .

OPGELET:  ZONDER TOEZICHT LOOPT UW KIND GEVAAR .

ATEN O:  SEM VIGIL NCIA AS CRIAN AS EST O EM PERIGO .
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CAUTION: DO NOT WALK ALONG THE EDGE OF THE SWIMMING-POOL.

ATENCION: NO ANDAR SOBRE EL BORDE DE LA PISCINA.

ATTENTION: NE PAS MARCHER SUR LES BORDS DE LA PISCINE.

ACHTUNG: POOLRAND NICHT BETRETEN ODER BEGEHEN.

ATTENZIONE: NON CAMMINARE SUL BORDO DELLA PISCINA.

OPGELET: NIET OVER DE RAND VAN HET ZWEMBAD LOPEN.

ATEN O: N O ANDAR NAS BORDAS DA PISCINA.

"INUNDATION"

DANGER

WARNING   IMPORTANTE   IMPORTANT  ACHTUNG   ATTENZIONE  OPGELET  ATEN AO

WARNING   IMPORTANTE   IMPORTANT  ACHTUNG   ATTENZIONE  OPGELET  ATEN AO

WARNING   IMPORTANTE   IMPORTANT  ACHTUNG   ATTENZIONE  OPGELET  ATEN AO
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Tool necessary  (not included)
Herramienta necesaria  (no incluida)
Outils n cessaire  (non compris)
Erforderliches werkzeug  (nicht eingeschlossen)
Utensile necessario  (non compreso)
Benodigd gereedschap  (niet inbegrepen).
Ferramenta necess ria  (n o st  inclu da)

Lugar de coloca ao: As nossas piscinas est o concebidas para serem  instaladas na superf cie do ch oe  para o uso familiar ao ar livre.
O ch o deve estar firme, liso e perfeitamente horizontal. Nota: 1000 l. = 1 m3  = 1000 Kg.
Recomenda es para eleger a melhor situ ao para a sua piscina:
¥ Escolha um lugar onde as escava oes para nivelar o terreno sejam m nimas. ¥ Uma zona que n o se inunde em caso de chuva. ¥ Onde n o passem
canais nem fios subterr neos, ( gua, g s, electricidade,....). ¥ N o instalar por baixo de linhas el ctricas. ¥ Protegida do vento e sem rvores, j
que o p len e as folhas sujam a  piscina. ¥ Zona com sol, onde d  mais o sol de manh . ¥ Perto de uma tomada el vtrica, de uma tomada de gua
e de um escoamiento.

Punt voor plaatsing: Onze zwembaden zijn ontworpen voor hun installatie op de begane grond en bestemd voor familiegebruik in de open lucht.
De grond dient vast, vlak en perfect horizontaal te zijn. Onthoud: 1000 liter water = 1 m3  = 1000 Kg.
Aanbevelingen voor het uitzoeken van de beste ligging voor uw zwembad:
¥ Zoek een plek uit waarop zo min mogelijk moet worden afgegraven voor de nivellering van het terrein. ¥ Zorg voor een stuk grond, dat in geval
van regen niet onder water komt te staan. ¥ Vermijd iedere aanwezigheid van ondergrondse aansluitingen ( water, gas, elektriciteit,....). ¥ Niet
intallaren onder elektriciteitsdraden. ¥ Beschermen tegen wind en bomen vermijden, aangezien de pollen en bladeren het zwembad kunnen
vervuilen. ¥ Zoek een zonnige plek met vooral ochtendzon. ¥ Plaatsen in de nabijheid van een elektriciteits-, water- en afvoeraansluiting.

Luogo di posa: Le nostre piscine sono progettate per essere installate sul piano del terreno e per uso familiare all’aria aperta. Il terreno deve essere
stabile, liscio e perfettamente orizzontale. Ricordare: 1000 lts. d’acqua = 1 m3  = 1000 Kg.
Raccomandazioni per scegliere la migliore posizione per la piscina:
¥ Scegliere un luogo in cui si debba eseguire il minor scavo possibile per livellare il terreno. ¥ Scegliere una zona che, in caso di pioggia, non si inondi.
¥ Scegliere una zona in cui non passi nessun allacciamento sotterraneo. (acqua, gas, elettricit ,....). ¥ Non installaresotto linee eletriche. ¥ Scegliere
una zona protetta dal vento e senza alberi, poich  il polline e le foglie sporcheranno la piscina. ¥ Scegliere una zona soleggiata, con maggiore
esposizione ai raggi mattutini. ¥ Scegliere una zona nelle vicinanze di una presa elettrica, presa d;acqua e uno scolo.

Austellort: Unsere Schwimmb der sind zur Aufstellung im Freien auf dem Boden und zur Benutzung durch die Familie ausgelegt. Der Boden muss
fest und vollkommen waagerecht sein. Beachten Sie: 1000 l. wasser = 1 m3  = 1000 Kg.
Hier einige Empfehlungen zur Wahl des optimalen Standortes Ihres Schwimmbades:
¥ W hlen Sie f r die Aufstellung ein Gel nde, wo Sie m glichst wenig Erde auszuheben brauchen, um den Boden zu planieren. ¥ Der Bereich darf
bei Regen nicht berschwemmt werden. ¥ Durch den Untergrund darf keine unterirdische Leitung f hren ( Wasser, Gas, Strom,....). ¥ Installieren Sie
das Pool nicht unter Stromleitungen. ¥ Der Aufstellort solite windgesch tzt sein und keinen Baumbestand aufweisen, denn Pollen und Laub verschmutzen
das Schwimmbad. ¥ W hlen Sie einen sonnenbeschienenen Bereich, vor allerm mit Morgensonne. ¥ W hlen Sie Ihren Standort in der N he eines
Strom- und Wasseranschlusses und eines Abflusses.

Lieu d’installation: Nos piscines sont con ues pour tre install s sur la surface du sol et pour un usage familial de plein air. Le sol doit tre ferme,
plat et parfaitement horizontal.  Pour m moire: 1000 lts. d’eau = 1 m3  = 1000 Kgs.
Recommandations pour choisir le meilleur emplacement pour votre piscine:
¥ Choisissez un lieu o  vous devez r aliser le moins d’escavation possible pour niveler le terrain. ¥ Zone non inondable en cas de pluie. ¥ O  il ne
passe aucun branchement souterrain. ( eau, gaz, lectricit ,....). ¥ Ne pas installer en dessous de lignes lectriques. ¥ Prot g e du vent et sans arbres
tant donn  que le pollen et les feuilles salissent la piscine. ¥ Zone ensoileill e, o  il y a le plus de soleil le matin. ¥ Pr s d’une prise lectrique, prise
d’eau et d’un lieu d’ coulement.

Lugar de colocaci n: Nuestras piscinas est n dise adas para ser instaladas sobre la superficie del suelo y para uso familiar al aire libre.
 El suelo debe estar firme, liso y perfectamente horizontal. Recuerde: 1000 lts. = 1 m3  = 1000 Kgs.
Recomendaciones para elegir la mejor ubicaci n para su piscina:
¥ Escoja un lugar donde deba realizar la menor excavaci n posible para nivelar el terreno. ¥ Zona donde en caso de lluvias no se inunde. ¥ Que no
pase ninguna conexi n subterranea ( agua, gas, electricidad,....). ¥ No instalar debajo de tendidos el ctricos. ¥ Protegida del viento y sin rboles ya
que el p len y las hojas ensucian la piscina. ¥ Zona soleada, donde de m s el sol por la ma ana. ¥ Cerca de una toma el ctrica, toma de agua y
un desag e.

Installation place: Our pols are designed to be erected above ground an for an outdoor family use. The ground has to be firm, flat and perfectly
horizontal. Remenber: 1000 lts of water = 1 m3  = 1000 Kgs.
Advices to chose the best location for your pool:
¥ Select a place where you’ll have to realize the least excavation to levelled the ground. ¥ Non easily inundated area in case of rain. ¥ Where there is
not any underground conection (water, gaz, electricity, ). ¥ Do not install it underneath electric line. ¥ Protected from wind and without any trees
because the pollen and the leaves make the pool dirty. ¥ Sunny area, where the most sun is during the morning. ¥ Close to a water and power supply
and drainage system.
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PROTECTORES DE INJEC O: PID + PIT
Colocam-se nas uni es de 2 Playas. Os protectores de injec o comp em-se de 2 pe as: Protector Injec o Dianteiro (PID) e Protector Injec o Traseiro (PIT).
Primeiro encaixe pela traseira a pe a PIT s partes traseiras das 2 Playas. Depois, pela parte frontal, encaixe a pe a PID e sujeite-a ao perfil vertical com um
parafuso (T1). Se as Playas da piscina forem de 18 cm de largo dever  tirar as ranhuras (nos laterais e na parte inferior para a zona recta) da pe a PID para que
esta fa a tope com o perfil vertical e as Playas. Repita estes passos at  terminar toda a piscina.
ATEN AO: Para a zona direita, aparafusar o protector de injec ao PID no perfil vertical PV1 pelo orificio inferior (ser  preciso tirar o entalhe do PID para encaixar
o PV1).

INJECTIEBESCHERMERS: PID + PIT
Deze worden geplaatst in de verbindingen van 2 metalen bovenprofielen. De injectiebeschermers bestaan uit 2 onderdelen: Voor-injectiebeschermer (PID) en achter-
injectiebeschermer (PIT). Pas eerst het achterdeel van het PIT-onderdeel in aan de achterdelen van  de 2 metalen bovenprofielen. Pas daarna het voorste deel van
het PID-onderdeel in het vertikale profiel en zet het vast met een schroef (T1). Wanneer de bovenprofielen van uw zwembad 18 cm. breed zijn zult u de inkepingen
moeten verwijderen (aan de zijkanten en aan de onderkant voor de rechte zone) van het PID-onderdeel, opdat het tegen het vertikale profiel en de bovenprofielen
aankomt. Herhaal deze handeling totdat het gehele zwembad voltooid is.
OPMERKING: Voor de rechte zone de injectiebeschermer PID vastschroeven aan het vertikale profiel PV1 door de onderopening (de flens van de PID zal, voor de
inpassing in het PV1, moeten worden verwijderd).

PROTETTORI AD INIEZIONE: PID + PIT
Vengono situati sulle unioni di 2 Spiagge. I protettori ad iniezione sono composti di 2 pezzi: Protettore Iniezione Anteriore ( PID ) e Protettore Iniezioni Posteriore (
PIT ). Innanzitutto inserire dalla parte posteriore il pezzo PIT nelle parti posteriori delle 2 Spiagge. Quindi, dalla parte frontale inserire il pezzo PID e situarlo sul
profilo verticale con una vite (T1). Se le Spiagge della piscina sono di 18 cm. di larghezza, si dovranno rimuovere le tacche (nelle zone laterali e nella parte inferiore
per la zona dritta) del pezzo PID affinch  faccia da fermo sul profilo verticale e sulle Spiagge.  Ripetere questi passaggi sino a completare tutta la piscina.
 ATTENZIONE: Per la zona dritta, avvitare il protettore ad iniezione PID al profilo verticale PV1 dal foro inferiore (si dovr  rimuovere la tacca del PID affinch  si
incastri nel PV1).

EINSPRITZSCH TZER:  PID + PIT
Diese werden in die Verbindungen der beiden Playa-Profile eingebracht. Spritzgussch tzer bestehen aus zwei Teilen:Vorderer Spritzgusssch tzer (PID ) und hinterer
Spritzgussch tzer (PIT). Zun chst muss das PIT-Teil von hinten in die hinteren Teile der 2 Playa-Profile eingepasst werden. Passen Sie dann das PID-Teil von vorn
ein und befestigen Sie es mit einer Schraube (T1) am senkrechten Profil. Wenn die Playa-Profile Ihres Pools 18 cm breit sind, die seitlich liegenden Rasten (seitlich
und unten f r den geradlinigen Bereich) vom PID-Teil  entfernen, damit es satt am senkrechten Profil und am Playa-Profil anliegt.  Wiederholen Sie diese Schritte,
bis das ganze Pool komplett ist.
WICHTIGER HINWEIS: Im geraden Bereich Spritzgusschutz PID an das Senkrechtprofil PV1 von der Innenbohrung aus anschrauben (vorher zum Eipassen in PV1
Raste vom PID nehmen).

PROTECTORES DE INYECCION: PID + PIT
Se colocan en las uniones de 2 Playas.Los protectores de inyecci n se componen de 2 piezas: Protector Inyecci n Delantero (PID) y Protector Inyecci n Trasero
(PIT).Primero encaje por su parte posterior la pieza PIT a las partes posteriores de las 2 Playas. Luego por la parte frontal encaje la pieza PID y suj tela al perfil
vertical con un tornillo (T1) Si las Playas de su piscina son de 18 cm de ancho deber  quitar las muescas (en los laterales y en la parte inferior para la zona recta)
de la pieza PID para que haga tope con el perfil vertical y las Playas. Repita estos pasos hasta completar toda la piscina.
ATENCION: Para la zona recta atornillar el protector de inyecci n PID al perfil vertical PV1 por el orificio inferior, (deber  quitar la muesca del PID para que encaje
en el PV1).

ENJOLIVEUR: PID + PIT
Ils se posent sur les jonctions de 2 margelles. Les enjoliveur se composent de 2 pi ces: enjoliveur avant (PID) et enjoliveur arri re (PIT). En premier lieu, glisser la
part e int rieure arrondie de la pi ce (PIT) sur 2 plager par la c te int rieur de la piscine. Ensuite, glisser la pi ce (PID) (par la c te ext rieur de la piscine) dans la
pi ce (PIT)  l’aide de ses 2 rails, et fixez-la au profil  vertical avec une vis (T1). Si les margelles de votre piscine sont de 18 cm de large, vous devrez enlever les
encoches pr d coup es de la pi ce PID (sur les c tes et dans la partie inferieure pour la zone deroite) pour une correcte installation avec le profil  vertical et les
margelles. Rep ter ces op rations pour toutes les jonctions de margelles de la piscine.
ATTENTION: Pour la zone droite, visser l enjoliveur PID au profil vertical PV1  travers l’orifice inf rieur (il faudra enlever l’encoche du PID pour embo ter le PV1).

JOINT PROTECTORS: PID + PIT
Have to be fitted to the joints between the trim pieces. The joint protectors consist of 2 pieces : Front joint protector (PID) and back joint protector (PIT). To fix them,
start by fixing the rounded back part PIT (by the interior side of the pool) on 2 trim pieces. Then, fix the front part (PID) (by the exterior side of the pool) in the back
piece (PIT) with the aid of  its 2 rails, and fix it to the vertical profile using a screw (T1). If  your pool trim pieces are 18 cm wide, you may remove the jagged notches
of the piece PID (on the sides and bottom in the straight area) to make a good installation with vertical profile and trim pieces. Do repeat this process for all pool
trim piece junctions.
ATTENTION: In the straight area, screw the PID injection protector to the PV1 vertical section piece through the bottom hole (remove the notch in the PID so that it
fits into PV1).





F I T T I N G  T H E  S K I M M E R  A N D  R E T U R N  V A L V E
Follow the instructions for your filter system.

C O L O C A C I N  D E L  S K I M M E R  Y  V A L V U L A  R E T O R N O
Siga las instrucciones de su sistema de filtraci n.

I N S T A L L A T I O N  D U  S K I M M E R  E T  D E  L A  B U S E  D E  R E F O U L E M E N T
Suivez instructions de votre syst me de filtrage.

E I N B A U  V O N  S K I M M E R  U N D  R C K L A U F V E N T I L
Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Filtersystems.

I N S T A L L A Z I O N E  D E L L O  S K I M M E R  E  D E L L A  V A L V O L A  D I  R I T O R N O
Seguire le istruzioni del sistema di filtraggio in dotazione.

P L A A T S I N G  V A N  D E  S K I M M E R  E N  V A N  D E  T E R U G V O E R K L E P
Volg de instructies van het uw filtreersysteem.

I N S T A L A O  D O  S K I M M E R  E  D A  V A L V U L A  D E  E V A C U A O
Siga as instru oes do seu sistema de filtra ao.
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COLOCACION DE LA VALVULA DE RETORNO (V): (BOQUILLA DE IMPULSION V):
Es una v lvula situada en la parte inferior de la pared de la piscina, por donde retorna el agua depurada procedente de la depuradora. Comenzar
a llenar la piscina  (con una manguera de jard n), hasta que llegue a 4 cm . por debajo del borde inferior de la v lvula . Marcar el orificio en el liner
con un rotulador y hacer un corte en cruz en  el centro con ayuda de un c ter (cuchilla), sin rebasar el agujero del troquel.Se introduce en el interior
de la piscina por el corte, con un anillo de fricci n (F) y una junta (J). Cortar el trozo de liner que asomar  por el exterior. Colocar la otra junta (J) y
el otro anillo de fricci n (F) y apretar firmemente con la tuerca (T). Insertar la manguera de retorno (M), que va desde la toma de salida de la
depuradora, hasta la v lvula de retorno (V) y sujetarla con la abrazadera (A).

FITTING THE RETURN VALVE (V): (IMPELLER NOZZLE: V)
This valve is located at the bottom of the pool wall, and water is returned to the pool through it after treatment in the treatment unit. Start pouring
water into the pool through a garden hose, and stop 4 cm. below the bottom of the valve hole. Mark the posititon of the hole on the liner with a felt
pen and make a cross-shaped cut in the centre of the mark with a stanley knife or similar. Do not cut beyond the edge of the hole. Place inside the
pool through the cut, with a seal (J) and a friction ring (F). Cut the protruding part of the liner. Fit the other seal (J) and the other friction ring (F)
and tighten firmly with the nut (T). Insert the return hose (M) which goes from the outlet of the treatment unit to the return valve (V), and secure it
with the clamp (A).

MONTAGE DE LA VALVE DE REFOULEMENT (V): (BUSE D’IMPULSION: V)
La t le est munie de 2 per ages, afin d’y fixer le skimmer et la buse de refoulement. BUSE DE REFOULEMENT: elle est install e sur la t le, dans
le milleu de la piscine. L’eau provenant de l’epurateur, retourne dans la piscine au travers de cette buse. Commencer le remplissage de la piscine
avec un tuyau d’arrosage. Arr ter le remplissage  4 cm. du bord inf rieur du per age de la buse. Ne pas d passer le niveau de per age de la buse.
Faire une d coupe de 4 cm. en forme de croix dans le liner, au centre du pe age de la buse,  l’aide d’un cutter. ATTENTION, NE PAS DEPASSER
LE TROU. Prenez la buse de refoulement (V) puis enfilez dessus tout d’abord une bague friction (F) suivie d’un joint d’etanch it  en caoutchouc
(J). Par l’int reur de la piscine faites passer la buse  travers la d coupe en forme de croix faite sur le liner et le per age sit e sur la t le. Le joint
(J) doit se situer parfaitement en contact avec le liner pour assurer l’etanch it . Couper les morceaux de liner sortant  l’ext rieur (la coupe doit
tre nette et ajust e). Par l’exterieur de la piscine enfiler un joint d’ tanch it  (J) en le pla ant en contact avec la t le puis une bague de friction

(F). Ajuster l’ensemble des pi ces en serrant fermement avec l’ecrou (T). Ce montage doit se mener  bien avec beaucoup de soin, vitant les plis
 travers lesquels pourraient se produire des fuites d’eau. Avant de continuer le remplissage de la piscine il faudra installer le tuyau de refoulement

(M) qui va de la prise de sortie de l’epurateur  la buse de refoulement (V), en le fixant avec deux colliers (A).

EINBAU DES R CKLAUFVENTIL (V):
Es handelt sich um ein unten an der Beckenwand befindliches Ventil, durch das das gekl rte Wasser aus der Filteranlage ins Becken zur ckflie§t.
Bef llen Sie das Becken zun chts bis ca. a cm. Wasser unter dem unteren Rand der Ventil ffnung. Markieren Sie in dem Liner einen zentrierten
kreuzf rmige Schnitt, und dann mit Hilfe eines Cutters schneiden, ohne den Durchmesser der ffnung zu berchreiben. HINWEIS: GEWINDE DES
R CKLAUFVENTILS MIT TEFLON BELEGEN. Durch die ffnung vom Beckeninnern aus, das R cklaufventil (V) mit einen Nebendichtungsring
(F) und einer Dichtung (J) einf hren. Das nach au§en berragende Linerst ck sauber abschneiden. Au§en wird dann die andere Dichtung (J) und
Nebendichtungsring (F) angebracht und mit der Mutter (T) fest angezogen. R cklaufschlauch (M) zwischen dem Ausgang der Filternanlage und
dem R cklaufventil (V) mit den Rohrschellen (A) anbringen.

MONTAGGIO DELLA VALVOLA DI RITORNO (V): (UGELLO DI SPINTA V):
Come si pu  capire dal nome si tratta di una valvola situata nella parte inferiore della parete della piscina, da dove ritorna l’acqua depurata alla
piscina proveniente dal depuratore. Inziare il riempimento della piscina con acqua (mediante un idrante da giardino).Non superare il livello della
valvola, fermare l’acqua, una volta raggiunti circa i 4 cm. dal bordo inferiore del foro. Procedete a segnare il foro sulla fodera (liner) mediante un
pennarello a fare un taglio o croce sul centro servendovi di un cutter senza oltrepassare il foro del prestampato.Si inserisce all interno della piscina
attraverso la fenditura, con una giunta (J) e una rondella di frizione (F). Tagliare il lembo di Liner che sporger  all esterno. Posizionare l altra giunta
(JG) e l altra rondella di frizione (F) e stringere a fondo con il dado (T). Inserire la manica di ritorno (M) che va dall uscita del depuratore fino alla
valvola di ritegno (V) e fissarla con la ghiera (A).

MONTAGEM DA VALVULA D  EVACUA O (V): (CANO DE IMPUL O V):
 uma v lvula instalada na parte baixa da piscina que permite  agua que vem do purificador de ser evacuada para a piscina. Comen ar o enchimento
da piscina (com uma mangueira). N o ultrapassar o nivel da v lvula. S  encher at  uma altura de 4 cm. do bordo interior do orificio. Marcar o orificio
da coberta com uma esferogr gica e cortar desenhando uma cruz no centro com uma l mina, sem ultrapassar o orificio. MUITO IMPORTANTE:
COBRIR O PASSO DE ROSCA DA V LVULA DE EVACUA O COM TEFLON. Introduzir no interior da piscina pelo corte, com uma junta (J) e
um anel de fric o (F). Cortar o peda o de liner que sobressai no exterior. Colocar a outra junta (J) e o outro anel de fric o (F) e apertar firmemente
com a porca (T). Montar a mangueira de retorno (M) que vai da tomada de sa da do purificador at   v lvula de retorno (V) e sujeit -la com a
bra adeira (A).

MONTAGE VAN DE TERUGVOERKLEP (V): (MOND AANDRIJVING V):
Dit is een klep, gesitueerd aan de onderkant van de wand van het zwenbad, waardoor het gezuiverde water, afkomsting van de zuiveringsinstallatie
weer terugstroomt. Begin het zwembad met water te vullen (met een tuinslang) totop een niveau van 4 cm. onder de benedenrand van de klep. Geef
de opening in het dek (de liner) aan met een vilstift en maak in het mideen een kruisvormige insnijding met behulp van een mesje, zonder de geponste
opening te overschrijden. ZEER BELANGRIJK: TEFLON (AFDICHTINGSMIDDEL) AANBRENGEN OP DE GEHELE SCHROEFDRAAD VAN DE
TERUGVOERKLEP.  Wordt via de opening in het zwembad aangebracht met een wrijvingsring (F) en een koppeling (J). Snijd het stuk Liner dat naar
buiten uitsteekt af. Breng de andere koppeling (J) en de andere wrijvingsring (F) aan en span ze stevig aan met behulp van de moer (T). Breng de
waterslangvoor het terugkerende water (M), die van de uitlaat van de zuiveringsinstallatie naar het terugslagventiel (V) loopt, in en zet haarvast met
de klemring (A).
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ATTACHING THE SKIMMER BODY (S) TO THE OUTSIDE OF THE POOL: (Follow the instructions for the skimmer of your treatment system).
Fill the pool with water until the level is 4 cm from the bottom of the perforation for the skimmer. Using a Stanley knife, cut the liner (L) inside the
pool opposite the perforation. Locate the double seal (J) so that the wall plate and liner are within the groove (X) made for this purpose and fit
the two shorter screws into the larger centre holes from the inside of the pool through the double seal and the liner. Screw them into the center
holes on the skimmer (S). Cover the connecting bushing (C) and the water treatment unit inlet with Teflon. Screw the connecting bushing (C) tightly
to the skimmer, connect one end of the hose to the skimmer connecting bushing (C) using a clamp (A), and fit the other end to the treatment unit
inlet. Clamp this end also. NB.- Fit Teflon on all water hose connection threads to ensure leak-tightness.

FIJACION DEL CUERPO DEL SKIMMER (S) AL EXTERIOR DE LA PISCINA: (Siga las instrucciones del skimmer de su depuradora).
Seguir llenando de agua la piscina, hasta que el nivel est  a 4 cm. de la parte inferior del troquel del skimmer. Recorte con un c ter (cuchilla) el
liner (L) que se encuentra en el interior de la piscina y ocupa el recuadro del troquel. Situe la junta doble (J) de manera que en su canaladura (X)
(canaladura de la junta doble prevista para esto) quede la chapa y el liner. A continuaci n, colocar los dos tornillos m s cortos desde la parte
interior de la piscina dentro de los 2 agujeros centrales m s grandes (a trav s de la junta doble y del liner) y atornillar dentro de los agujeros
centrales correspondientes al cuerpo del skimmer (S). Cubrir con tefl n el manguito de conexi n (C) y la toma de entrada del agua de la depuradora.
Atornillar fuertemente el manguito de conexi n (C) al cuerpo del skimmer y conectar un extremo de la manguera con la ayuda de una abrazadera
(A) al manguito de conexi n del skimmer (C). Encajar el otro extremo de la manguera a la entrada de la toma de agua de la depuradora y apretar
con la ayuda de una abrazadera. IMPORTANTE : Poner tefl n en todas las roscas de conexi n de agua.

BEFESTIGUNG DES SKIMMERGEH USES (S) AN DER BECKENWAND: (Befolgen Sie die Anweisungen fur den Skimmer Ihrer Reinigungsanlage).
Pool weiter mit Wasser bis zu einer H he von ca. 4 cm.  innem am gestanzten Teil des Skimmers bef llen. Schneiden sie mit einen Cutter (Messer)
den Liner (L) auf der innem  im Pool den Stanzrahmen abdeckt. Plazieren Sie die doppelte Dichtung (J) so, das ihrer Nut (X) (Nut der hierf r
vorgesehenen Doppeldichtung) Blech und Liner zu liegen kommen.Drehen Sie dann die k rzeren Schrauben vom Innern des Pools aus in die
beiden gr §eren Mittelbohrungen (durch die doppelte Dichtung und den Liner) ein und shrauben Sie anschlie§end das Skimmerh use (S) mit Hilfe
sie  in die Mittelbohrungen  des Skimmergeh use (S). Mit Teflon die Anschlussmuffe (C) und den Wasseranschluss der Waserreinigungsanlage
abdecken. Anschlussmuffe (C) fest an das Skimmergeh use schrauben und ein Schlauchendede mit Hilfe der Rohrschelle (A) an die Anschlussmuffe
des Skimmers (S) anschlie§en. Das andere Schlauchende an den Wasseranschluss der Wasserreinigungsanlage anschlie§en und mit einer
Rohrschelle sicherrn. WICHTIG: Um f r Abdichtung zu sorgen, alle Wasseranschlussgewinde mit Teflon abdecken.

FISSAGIO CORPO SKIMMER (S) ALLl’ESTERNO DELLA PISCINA: (Seguire le istruzioni dello skimmer della depuratrice in dotazione).
Continuare a rimpire d’acqua la piscina, fino a un livello di 4 cm. dalla parte inferiore dello stampo dello skimmer. Tagliare con cutter (lama) il liner
(L) che si trova all’interno della piscina e che occupa il riquadro dello stampo. Situare la guarnizione doppia (J) in modo che nella sua scanalatura
(X) (scanalatura della guarnizione doppia prevista allo scopo)resti inserita la lamiera ed il liner. Collocare quindi le due viti pi  corte dalla parte
interna de la piscina all’interno dei 2 fori centrali pi  grandi (attraverso la guarnizione doppia e il liner) ed avvitare all’interno dei fori centrali
corrispondenti al corpo dello skimmer (S). Ricoprire con Teflon il raccordo di attacco (C) al corpo dello skimmer ed unire un’estremit  del tubo
flesibile all’entrata della presa d’acqua della depuratrice e stringere servendosi di una fascetta. IMPORTANTE: Porre teflon in tutte la filettature
degli attachi d’acqua, allo scopo di assicurare la tenuta stagna..

HET VASTZETTEN VAN HET SKELET VAN DE SKIMMER (S) AAN DE BUITENKANT VAN HET ZWEMBAD: (Volg de instructies voor de skimmer
van uw zuiveringsinstallaties).
U vervolgt met het vullen van het zwembad totdat het niveau top op 4 cm. beneden geponste opening van de skimmer komt te staan. Snij met een
cutter het dek (de liner L) dat zich aan de binnenkant van het zwembad bevindt en dat het vierkant van de geonste opening bedekt, af. Situeer de
dubblele pakking (J) op de manier waarop in de gleuf (X) (de gleuf die speciaal bestemd is voor de dubbele pakking) de wand en het dek geplaatst
 kunnen worden. Vervolgens dient u de twee korste schroeven vanuit de binnenkant van het zwembad in te brengen in de twee grootste centrale
gaten van het skelet van de skimmer (S). Het verbindingsslangetje (C) en de aansluiting van de watertoevoer van de zuiveringinstallatie met Teflon
bedekken.Het verbindingsslangetje (C) stevig aan het skelet van de skimmer aanschroeven en het uiteinde van de waterslang met behulp van
een klembab (A) aansluiten  aan het verbindingsslangetje van de skimmer (C). Het andere uiteinde van de waterslang inpassen in de toever van
de wateraansluiting van zuiveringinstallatie en stevig vastzetten met behulp van een klemband. BELANGRIJK: Teflon aanbrengen aan schroefdraden
van de wateraansluiting teneinde lekkages te voorkomen.

SUJEI O DO CORPO DO SKIMMER (S) AO EXTERIOR DA PISCINA: (Siga as instru oes do skimmer da sua purificadora).
Continuar a encher a piscina at  o n vel estar a 4 cm da parte inferior da pe a furada do skimmer. Com um cuter, corte o liner (L) do interior da
piscina que ocupa o quadro da pe a furada. Coloque a junta dupla (J) de maneira que na estria (X) fique a chapa e o liner; (estria da junta dupla
prevista ao efeito). Depois, colocar os parafusos mais pequenos desde a parte interior da piscina dentro dos 2 furos centrais (atrav s da junta dupla e
do liner), e aparafusar nos furos centrais correspondentes ao corpo do skimmer (S). Cobrir com teflon o tubo de liga o (C) ao corpo do skimmer e
ligar um extremo da mangueira con uma bra adeirae (A) ao tubo de liga o do skimmer (C). Encaixar o outro extremo da mangueira  entrada
da tomada de ’agua da depuradora e apertar com uma bra adeira. MUITO IMPORTANTE: Envolver com Tefl n todas as roscas de conex o de
’agua para assegurar a estanqueidade.
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INSTALLATION DU CORPS DU SKlMMER (S) ¸ L’EXT RIEUR DE LA PlSCINE: (Suivez les instructions du skimmer de votre purateur).
Continuer a remplir la piscine, jusqu’  ce que le niveau d’eau soit  4 cm de la partie inf rieure du per age du skimmer. Avec une lame (cuter)
d couper le liner (L) qui se trouve  l’int rieur de la piscine au format du per age. Installer le double joint (J) en embo tant la t le et le liner dans
la rainure (X) du double joint pr vu  cette effet. Ensuite, mettre les 2 plus petites vis depuis l’int rieur de la piscine dans les 2 trous centraux plus
grands (  travers le double joint et le liner) et visser aux trous centraux correspondants du corps du skimmer (S). Recouvrir le tube de connexion
(C) ainsi que la prise d’entr e d’eau de l’epurateur avec du T flon. Visser fortement le tube de connection (C) au corps du skimmer et brancher
l’extr mit  de tuyau  l’aide d’un collier (A) au tube de connexion du skimmer (C). Embo ter l’autre extr mit  du tuyau a l’entr e de la prise d’eau
de l’epurateur et serrer  l’aide d’un collier.IMPORTANT: Recouvrir de T flon tous les filetages de raccord d’eau,pour en garantir l’ tanch it .



FITTING THE SKIMMER FRAME (M):
En sure that all holes are lined up properly (seal to wall plate perforation to
skimmer). Screw 10 remaining screws loosely through the frame to check that
the fit is correct. Then tighten the screws a little more one by one in the order
indicated. Finally, tighten them fully in the same order. FINAL DETAILS: Clip
the trim cover over the skimmer frame (Z). Put the gate (K) into the skimmer
mouth and clip it in place by pressing the two ends. Fit the basket (O) inside
the skimmer and finally fit the skimmer body cover (TS). FINISH FILLING THE
POOL TO HALF WAY UP THE SKIMMER MOUTH TO ENSURE THAT THE
WATER ENTERS THE SKIMMERS.

COLOCACION DEL MARCO DEL SKIMMER (M) :
Asegurarse de que todos los agujeros est n uno frente a otro (junta-troquel
chapa-skimmer). Insertar los 10 tornillos que quedan a trav s del marco sin
enroscarlos demasiado para verificar el correcto encaje. Enroscar un poco los
tornillos, uno despu s de otro, siguiendo el orden indicado. AL FINAL
APRETARLOS FIRMEMENTE SIGUIENDO EL MISMO ORDEN. ULTIMOS
DETALLES:Colocar a presi n la tapa embellecedora del marco del skimmer
(Z). Para acabar, introducir la compuerta (K) por la apertura rectangular (presionar
con delicadeza los dos extremos y encajar los salientes). Colocar el cesto (O)
en el interior del skimmer y la tapa del cuerpo del skimmer(TS).TERMINAR DE
LLENAR LA PISCINA HASTA LA MITAD DE LA PUERTA DEL SKIMMER,
(10 - 15 cm por debajo del borde de la piscina) PARA QUE ENTRE AGUA EN
SU INTERIOR Y LLENE EL SISTEMA DE FILTRACION.

INSTALLATION DU CADRE DU SKIMMER (M):
S’assurer que tous les trous se trouvent en face les uns des autres (joint-per age
t le-skimmer). Mettre les10 vis restants dans le cadre sans les serrer pour
s’assurer que l’embo tement est correct. Serrer un peu les vis, l’une apres l’autre,
suivant l’ordre indique. FINALEMENT LES VISSER FORTEMENT DANS LE
M ME ORDRE. DERNIERS DØTAlLS: Installer, par pression, l’enjoliveur du
cadre du skimmer (Z). Pour finir, positionner la porte du skimmer (K) dans
l’ouverture rectangulaire (appuyer d licatement sur les deux extr mit s et
embo ter les ergots). Installer le panier (O)  l’int rieur du skimmer ainsi que
le couvercle (TS). TERMINER LE REMPLISSAGE DE LA PISCINE; JUSQU’¸
CE QUE L’EAU ARRIVE ¸ LA MOITI  DE LA BOUCHE DU SKIMMER, AFIN
QUE L’EAU ENTRE ¸ L’INT RIEUR DE CE DERNIER ET REMPLISSE LE
SYSTEME DE FILTRATION.

ANBRINGEN DE MERRAHMENS (M):
Stellen Sie sischer, dass alle Bohrungen genau gegen ber liegen (Dichtung-
Stanzrahmen und Blech-Skimmer). Legen Sie die 10 verbliebenen Schrauben
durch den Rahmen ein, ohne sie jedoch zu sehr anzuziehen, um die korrekte
Justierung zu berpr fen. Schrauben nacheinander und in der angegebenen
Reihenfolge etwas eindrehen. AM SCHLUSS IN DER ANGEBENEN
REIHENFOLGE FESTZIEHEN. LETZTE EINZELHEITEN: Zierleiste des
Skimmerrahmens (Z) einrasten. Skimmerklappe (K) durch die Skimmer ffnung
einf hren, dabei auf die beiden Enden dr cken und einrasten lassen. Korb (O)
in den Skimmer einsetzen und schlie§lich das Skimmerh use (TS) mit dem
Deckel verschlie§en. BECKEN ETWA BIS ZUR H LFTE DER
SKIMMER FFNUNG BEF LLEN, DAMIT DAS WASSER AUCH IN DAS
SKIMMERINNERE GELANGEN KANN.

COLLOCAZIONE DELL«INFISSO DELLO SKIMMER (M):
Assicurarsi she tutti i fori siano uno di fronte all’altro (guarnizione-stampo lamiera-
skimmer). Inserire le 10 viti che restano attraverso l’infisso senza avvitarle
troppo, allo scopo di verificare la corretta sistemazione. Avvitare un po’ le viti,
una dopo l’altra, seguendo l’ordine indicato. PER FINIRE, STRINGERLE
SALDAMENTE SEGUENDO LO STESSO ORDINE. AVVERTENZE: Inserire
a pressione il coperchio abbellitore nella cornice dello skimmer (Z). Introdulle
lo sportello (K) dalla bocca dello skimmer e fare pressione sulle 2 estremit  fino
ad incastrar  stesse. Sistemare il cestello (O) all’interno dello skimmer e ad
ultimo, coperchio del corpo dello skimmer (TS). ULTIMARE IL RIEMPIMENTO
DELLA PISCINA CON ACQUA FINO AD OLTREPASSARE MET¸ DELLA
BOCCA DELLO SKIMMER, IN MODO DI FAR RIENTRARE L’ACQUA
ALL’INTERNO DELLO STESSO.

PLAATSING VAN HET RAAM VAN DE SKIMMER (M):
Verzekert u zich ervan dat alle gaten met elkaar overeenkomen (pakking-
geponste opening-skimmer). De overgebleven door de lijst inbrengen zonder
deze al te schroeven om de correcte inpassing te kunnen verifi ren. De schroeven
de n na de ander een iets aanschroeven, de aangewezen volgorde volgende.
UITEINDELIJK DE SCHROEVEN STEVIG VATSCHROEVEN VOLGENS
DEZELFDE VOLGORDE. LAATSTE BIJZONDERHEDEN: Onder druk het
sierdeksel van het raam van de skimmer (Z) plaatsen, de deur (K) door de mond
van de skimmer inbrengen, druk uitoefenende op de twee uiteinden en deze
inpassen. De mand (O) plaatsen binnenin de skimmer en daarna het deksel
van de romp van de skimmer (TS). GEBRUIK HET DEKSEL VAN DE ZUIGER
(TA) ALLEEN ALS DE BODEMREINIGER GEBRUIKT WORDT. HET VULLEN
VAN HET ZWEMBAD VOLTOOIEN TOTAAN DE HELFT VAN DE SKIMMER,
OPDAT HET WATER NAAR BINNEN KAN STROMEN.

INSTALA O DO QUADRO DO SKIMMER:
Verificar se todos os furos est o enfrente uns dos outros (junta-pe a furada
chapa-skimmer). P r os 10 ltimos parafusos no quadro sem aparafusar muito,
para verificar se est o bem encaixados. Aparafusar pouco a pouco os parafusos,
um ap s o outro seguindo a ordem indicada.FINALMENTE, APERTAR
FIRMEMENTE SEGUINDO A MESMA ORDEM. ULTIMOS DETALHES: Instalar
o tamp o do caixilho do shimmer (T) carregando nele. Introduzlr a v lvula (K)
na boca do skimmer (carregar nas duas extremidades  e encaixar). Instalar o
recipiente (O) no interior do skimmer e, por fim, colocar a tampa do corpo do
skimmer (TS). TERMINAL O ENCHIMENTO DA PISCINA AT  A AGUA
CHEGAR ¸ METADE DA BODA DO SKIMMER, PARA QUE A AGUA POSSA
ENTRAR NO INTERIOR DO MESMO.
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MAINTENANCE AND USE˚:

- Check every pool screws, the corrosion points possible and check the liner is clean before filling the pool.
- The pool water level has always to be hold in a minimum of 15 cm from the pool superior edge. Do not leave the pool without any water.
- Clean regularly the P.V.C liner and the water level mark with non-abrasive products. Regularly clean the fold joining the bottom to the side of the liner, as it is an area where dirt
accumulates. If you do by accident a small hole in the liner, you can repair it thanks to our rubber patches AR202 and V12.
- Do not jump or walk on the superior edge of the pool.
- You have to use the ladder exclusively to go in or to go out of the pool. (Remove it after use)
- The isothermic covers (for the summer) protect your pool from insects, dust, leaves,  and avoid to loose the water temperature. Do always set it in order the bubbles are in contact with the water.

- Chimical measures˚: Please read carefully the chemical product manufacturer instructions. WARNING: Keep chemical products in a clean, dry and out of children place.
Important˚: Every products used have to be compatible with the P.V.C liner.
- First filling˚: Analyse the water pH and chlorine (Cl) and adjust them to the optimal levels˚: pH˚: 7,2 — 7,6˚; Chlorine˚: 0.5 — 2 ppm.
- Chlorine treatments˚: Consist in increasing the chlorine level until approximatively 20ppm to eliminate germs and seaweeds. This process has to be done only when
the pool water comes from rivers or ponds,  or if it stayed a long time without any treatments.
- Checking˚: Check at least once a week the chlorine levels (Use a chlorine and pH analyser). In the same way, we advise to add an algicid to prevent seaweeds appearance.
- Warning˚: Never have a swim before the chlorine level stabilization. Make sure the pool water level is correct.
Do always use a floating dispenser for the chemical product (tablets) dissolution. The chemical product measuring out has to be done in accordance with˚: Your pool
water volume, the bathe frequency, the climatic conditions, the water temperature and the location. Do always move the water and wait for the chemical product dissolution
before adding another one. Wait approximatively 12 hours between any pH, chlorine or algicid adjustment using the filter system.

- Mechanical measures˚:Check the filter, the skimmer, the valves and the pipes are well connected to the pool. Switch on the filter system once a day in to insure a
complete water volume renewal and never do it when somebody is in the pool (see filter manual). Do consider high water temperature will involved more time for the
filtering. Theoretic filtering time = Water volume / Filter system discharge (generally 8h/day with water temperature of 21¡C), (Ideal˚: 2h in the morning — 4h around
midday — 2h in the afternoon). PLEASE RESPECT THE CONTINUOUS WORKING PERIOD INDICATED IN THE FILTER MANUALS
- Bottom cleaner for exhaustion (manual or automatic)˚: Only for pools with skimmer. Connect an hose extremity to the brush head and immerse it into the water
to make it fill in. Connect the other pipe extremity to the exhaustion adapter (TA) and place it above the skimmer basket. Switch on the filter in the FILTER position and
begin to clean the bottom. Pay special attention to areas with folds where dirt accumulates.
- Bottom cleaner Ventury style˚: Connect a garden hose to the bottom cleaner join and introduce it into the pool. Open the tap until a normal pressure to make the water
flow out against the bottom of the pool, producing in that way an ascendant stream which leave the dirt into the filter (bag) which is adjust on the bottom cleaner.

MANTENIMIENTO DE LA PISCINA

- Revisar toda la torniller a de la piscina, los posibles puntos de corrosi n y comprobar que el liner est  limpio  antes del llenado de la piscina.
- El nivel de agua de la piscina debe mantenerse siempre como m nimo a 15 cm del borde superior de la misma. Nunca deje la piscina sin agua.
- Limpie regularmente el Liner P.V.C.y la l nea del nivel de agua con productos no abrasivos. Limpiar peri dicamente el pliegue de uni n del fondo con el lateral del liner ya que es
una zona de acumulaci n de suciedad. Si Ud. por accidente hace un pequeo agujero en el liner, puede repararlo con nuestros parches AR202.
- No tirarse ni andar sobre el borde superior de la piscina.
- Utilizar la escalera exclusivamente para entrar y/o salir de la piscina.( Ret rela de la piscina despues del uso).
- Las cubiertas de verano ( isot rmicas ) protegen su piscina de insectos, polvo, hojas, etc. y evitan la p rdida de temperatura del agua. Colquela siempre con las burbujas en contacto con el agua.

- Medios Qu micos: Lea con atenci n las instrucciones del fabricante del producto qu mico. ATENCION: Guarde los productos qu micos en un lugar limpio, seco y fuera del alcance
de los ni os. Importante: Todos los productos utilizados deben ser compatibles con el liner de P.V.C.
- Primer llenado: Analizar el pH y Cloro (Cl) del agua y ajustarlos a los niveles ptimos: pH: 7,2 - 7,6 ; Cloro: 0,5 - 2 ppm.
- Cloraci n de choque: Consiste en aumentar el nivel de cloro hasta 20 ppm aprox. para eliminar las bacterias y algas. S lo la realizaremos cuando el agua de la piscina provenga de r os,
estanques,.... o lleve mucho tiempo sin tratamiento.
- Controles: Revisar, al menos una vez a la semana, los niveles de pH y Cloro. ( Utilice un analizador de Cloro y  pH ). As  mismo, deber  a adir Algicida para prevenir la formaci n de algas.
- Advertencias: Nunca  ba arse hasta que se estabilice el nivel de cloro. Vigilar el correcto nivel de agua de la piscina.Utilizar siempre un Dosificador flotante para la disoluci n del producto
qu mico (pastillas ). La dosificaci n de los productos qu micos se hace en funci n de: El vol men de agua de su piscina,la frecuencia del ba o, las condiciones clim ticas, temperatura del
agua y ubicaci n.Siempre remover el agua y esperar a la disoluci n de un producto qu mico antes de a adir otro.Espere m s o menos 12 h. entre cada ajuste de pH, de Cloro, o deantialgas
haciendo funcionar el sistema de filtraci n.
- Medios Mec nicos: Comprobar que la depuradora, skimmer, v lvulas y mangueras est n correctamente conectadas a la piscina. Ponga a funcionar el sistemade filtraci n una vez al d a
para asegurar un renovamiento completo del vol men de agua y siempre cuando no se est  utilizando la piscina para el ba o. ( ver manual de la depuradora ). Tenga en cuenta que a mayor
temperatura del agua necesitar  m s tiempo de filtraci n. Tiempo filtraci n te rico = Vol men de agua / Caudal del sistema de filtraci n ( generalmente 8 h/d a con la temperatura
del agua a  21…C ), ( Ideal: 2 h. por la ma ana- 4 h. a medio dia - 2 h. por la tarde ).Respete los periodos en continuo indicados en los manuales de las depuradoras
- Limpia fondos por Aspiraci n ( manual o autom tico ): S lo para piscinas con skimmer. Conectar un extremo de la manguera del limpia fondos a la barredera y sumergirlo en el
agua para que se llene la manguera. Conectar el otro extremo de la manguera a la Tapa de Aspiraci n (TA) y situarlo encima del  cesto del skimmer. Poner en marcha la depuradora en posici n
FILTER y comenzar a limpiar el fondo. Especial atenci n a zonas con pliegues donde se acumule la suciedad.
- Limpia fondos tipo Ventury: Acoplar una manguera de jard n al cabezal del limpia fondos e introducirlo dentro de la piscina. Abrir el grifo a una presi n normal para que el agua fluya contra
el fondo de la piscina, produciendo una corriente ascendente que deposita la suciedad enel filtro que incorpora el limpia fondos.
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WATER CONTROL IMPORTANCE˚: I t s impor tant to do this controls to insure a water quali ty and the bather secur ity, to prevent infection,
intoxicat ion problems,  due to a bad state of  water.

PROBLEMS CAUSES SOLUTIONS

   Cloudy water Filters deficiencyPH too high Put back some clean water in the pool, add into the dispenser a
Organic residues excess flocculant in tablets. Realise a chlorine treatment

   Green water Seaweeds and mildew formation Brush carefully the bottom and the steel walls of the pool
Analyse the pH and adjust it Realise a chlorine treatment

   Brown water Iron or manganese presence Analyse the pH and adjust it Realise a chlorine treatment
Add an algicid and a flocculant

   Skin and eyes Irritation. Bad smells Unbalanced pH. Organic residues excess Replace the pool water

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

   Agua Turbia Falta de filtraci n. pH alto Reponga con agua limpia la piscina. A ada floculante en pastillas
Exceso de residuos org nicos. en dosificador. Realice una Cloraci n de choque.

   Agua Verde Formaci n de algas o verd n. Cepillar suavemente el fondo y las paredes de la piscina.
Analice el pH y aj stelo. Realice una Cloraci n de choque.

   Agua Marr n Presencia de Hierro  Manganeso. Analice el pH y aj stelo. Realice una Cloraci n de choque..
A ada algicida y floculante l quido.

   Irritaci n de ojos y piel. Malos olores. pH desajustado. Exceso de residuos org nicos Sustituya el agua de la piscina.

IMPORTANCIA DE LOS CONTROLES DEL AGUA:Es importante hacer estos controles para  asegurar la calidad del agua y la seguridad de los ba istas,para
prevenir problemas de infecciones, intoxicaciones, etc. producidas por un agua en mal estado.

 POR ASPIRACION TIPO VENTURY
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IMPORTANCE DES CONTROLES DE LEAU˚: Il est important de faire ces contr les pour assurer la bonne qualit  de l eau et la s curit  des baigneurs, pour pr venir les probl mes d infections,
d intoxications, etc. produits par une eau de mauvaise qualit .

PROBLEMES CAUSES SOLUTIONS

Eau trouble Manque de filtration.PH elev , Remettez de l eau propre dans lapiscine, ajoutez un floculant en
surplus de r sidus organiques pastilles dans un dosificateur .R alisez une chloration de choc

Eau verte Formation d algues ou de moisissures Brossez soigneusement le fond et les parois de la piscine
Analysez le pH et ajustez-le. R alisez une chloration de choc

Eau marron Pr sence de fer ou de mangan se Analysez le pH et ajustez-le .R alisez une chloration de choc
Ajoutez un algicide et un floculant Liquide

  Irritation des yeux et de la peau. Mauvaises odeurs PH d s quilibr . Surplus de r sidus organiques Remplacez l eau de la piscine

WASSERKONTROLLEN SIND AUSSERORDENTLICH WICHTIG: Diese m ssen regelm §ig durchgef hrt werden, um die Wasserqualit t und die Sicherheit der Badend en zu gew hrleisten,
um Infektionen, Vergiftungen usw. infolge mangelhafter Wasserqualit t vorzubeugen.

PROBLEM URSACHEN L SUNGEN

Tr bes Wasser Keine Filterung. Hoher pH-Wert. Zu viele organische Pool ablassen und mit frischem Wasser f llen. Flockungsmittel in Tablettenform
Abf lle im Wasser in einem Dosierer zugeben. Sto§chlorierung vornehmen.

Gr nes Wasser Algen- oder Moosbildung Boden und W nde des Pool vorsichtig abb rstenpH-Wert pr fen
und einstellen.Sto§chlorierung vornehmen.

Braunes Wasser Pool enth lt Eisen oder Mangan. pH-Wert pr fen und einstellen. Sto§chlorierung vornehmen.
Algenvertilgungsmittel und fl ssiges flockungsmittel zugeben.

Augen- und Hautreizung. bler Geruch. pH-Wert falsch eingestellt. Zu viele organische Abf lle Pool ablassen und mit frischem Wasser f llen

IMPORTANZA DEI CONTROLLI DELL’ACQUA: Ø importante eseguire tali controlli per assicurare la qualit  dell’acqua e la sicurezza dei bagnanti, per prevenire eventuali infezioni, intossicazioni,
ecc , prodotte da un’acqua in cattivo stato.

PROBLEMI CAUSE SOLUZIONI

Acqua torbida Mancanza di filtraggio. pH elevato Sostituirla con acqua pulita.Aggiungere una sostanza flocculante
Eccesso di rifiuti organici in pastiglie a mezzo dosatore. Effettuare una clorazione shock.

Acqua verde Formazione di alghe o verderame Spazzolare lievemente il fondo e le pareti della piscina
Analizzarne il pH e regolarlo. Effettuare una clorazione shock.

Acqua marrone Presenza di ferro e manganese Analizzarne il pH e regolarlo.Effettuare una clorazione shock.
Aggiungere un alghicida e una sostanza flocculante liquida.

Irritazione agli occhi e alla pelleCattivo odore pH non regolare. Eccesso di rifiuti organici. Sostituire l acqua della piscina.

ENTRETIEN ET UTILISATION:
- Contr ler toute la visserie de la piscine, les possibles points de corrosion et contr ler que le liner soit propre avant le remplissage de la piscine
- Le niveau d eau de la piscine doit toujours tre maintenu au minimum  15 cm du rebord sup rieur de celle-ci. Ne jamais laisser la piscine sans eau.
- Nettoyer r guli rement le liner PVC et la ligne du niveau de l eau avec des produits non abrasifs. Nettoyez p riodiquement le pli d union du fond au lat ral du liner car c est une zone o  la salet  s accumule.
Si vous faites par accident un petit trou dans le liner, vous pouvez le r parer avec nos rustines AR202 ou V12
- Ne pas plonger ni marcher sur le rebord sup rieur de la piscine
- Utiliser exclusivement l chelle pour entrer et/ou sortir de la piscine. (Retirez-la de la piscine apr s utilisation)
- Les b ches d t  (isothermes) prot gent votre piscine des insectes, poussi re, feuilles, etc. et vitent la perte de temp rature de l eau. Placez-la toujours avec les bulles en contact avec l eau

- Traitements Chimiques˚: Lisez avec attention les instructions du fabricant du produit chimique. ATTENTION: Conserver les produits chimiques dans un endroit prope, sec et horsde port e des enfants.
Important˚: Tous les produits utilis s doivent tre compatibles avec le liner en PVC
- Premier remplissage˚: Analyser le pH et le Chlore (Cl) de l eau et les ajuster aux niveaux optimum˚: pH˚: 7,2 — 7,6˚; Chlore˚: 0,5 — 2 ppm
- Cloration choc˚: Cela consiste  augmenter le niveau de chlore jusqu  20 ppm approximativement pour liminer les bact ries et algues. La r aliser uniquement lorsque l eau de la piscine provient de
puits, tangs,  ou lorsqu elle est rest e longtemps sans traitement.
- Contr les˚: Contr ler, au moins une fois par semaine, les niveaux de pH et Chlore. (Utilisez un analyseur de Chlore et pH) De m me, vous devrez rajouter de l algicide pour pr venir la formation des
algues.
- Avertissements˚: Ne jamais se baigner jusqu  ce que le niveau de chlore soit stabilis . Surveiller le niveau correct de l eau de la piscine
Toujours utiliser un dosificateur flottant pour la dissolution du produit chimique (pastilles). Le dosage des produits chimiques se fait en fonction de˚: le volume d eau de votre piscine, la fr quence des
baignades, les conditions climatiques, temp rature de l eau et emplacement. Toujours agiter l eau et attendre la dissolution d un produit chimique avant d en rajouter un autre. Attendre environ 12 h. entre
chaque ajustement de pH, de Chlore, ou d anti-algues  en faisant fonctionner le syst me de filtration.

- Traitements M caniques˚: V rifier que l purateur, skimmer, buses et tuyaux soient correctement connect s  la piscine. Mettre en fonctionnement le syst me de filtration une fois par jour pour assurer
un renouvellement complet du volume d eau et  toujours lorsque la piscine n est pas utilis e pour la baignade. (voir manuel de l purateur). Tenez en compte que plus la temp rature de l eau est lev e,
plus long sera le temps de filtration.Temps de filtration th orique = volume d eau / d bit du syst me de filtration (g n ralement 8h/jour avec la temp rature de l eau  21¡C), (Id al˚: 2h le matin — 4h  la mi
journ e — 2h l apr s-midi) Bien respecter les p riodes de fonctionnement en continu indiqu es sur les manuels des purateurs.
- Aspirateur de fond par Aspiration (manuel ou automatique)˚: Uniquement pour les piscines avec skimmer. Connecter une extr mit  du tuyau  la t te du balai et le plonger dans l eau pour qu il
se remplisse. Connecter l autre extr mit  du tuyau  l adaptateur d aspiration (TA) et le mettre sur le panier du skimmer. Mettre en marche l purateur en position FILTER et commencer  nettoyer le fond.
Faire attention dans les zones  plis l  o  s accumule la salet .
- Aspirateur de fond type Ventury˚: Assembler  un tuyau d arrosage sur l embout de l aspirateur de fond et l introduire dans la piscine. Ouvrir le robinet  une pression normale pour que l eau coule vers
le fond de la piscine, produisant ainsi un courant ascendant qui r cup re la salet  et la d pose dans le filtre install  sur l aspirateur de fond.

WARTUNG UND BENUTZUNG:
- S mtliche Schraubverbindungen des Pools auf evtl. Rostsch den berpr fen. Bevor Wasser eingef llt wird, ist auch der Liner auf Sauberkeit zu berpr fen.
- Der Poolwasserstand muss immer mindestens 15 cm unter der Pooloberrand liegen. Schwimmbad niemals ohne Wasser lassen.
- PVC-Liner und Wasserlinie immer sauber halten und dazu nicht aggressive Reinigungsmittel verwenden. Reinigen Sie regelm §ig die Falte, die den Boden mit dem Seitenteil des Liners verbindet,  da
sich in diesem Bereich leicht Schmutz ansammeln kann. Geringf gige L cher, die im Liner entstehen k nnten, lassen sich mit unseren Flicken  AR202  instandsetzen.
- Nicht ins Pool springen oder den oberen Poolrand begehen.
- Die Leiter darf nur zum Hineingehen und/oder zum Verlassen des Pools benutzt werden.(Entfernen Sie sie nach der Benutzung aus dem Pool).
- Die (isothermische) Sommerabdeckung sch tzt Ihr Schwimmbad vor Insekten, Staub, Laub usw. und halten die Wassertemperatur. Bringen Sie sie so an, dass die Blasen direkt auf dem Wasser liegen.

- Chemische Produkte: Bitte lesen Sie sorgf ltig die Anweisungen des Herstellers des chemischen Produktes. WICHTIGER HINWEIS: Bewahren Sie die chemischen Stoffe an einem sauberen, trockenen
und Kindern nicht zug nglichen Ort auf. Wichtiger Hinweis: Alle eingesetzten Produkte m ssen mit dem PVC-Liner kompatibel sein.
- Erste Bef llung: pH-Wert und Chlorgehalt (Cl) des Wassers feststellen und auf die optimalen Werte einstellen: pH: 7,2-7,6 ;Chlor 0,5-2 ppm.
- Schock-chlorierung:Dabei wird der Chlorgehalt zur Beseitigung von Bakterien und Algen bis ca. 20 ppm eingestellt,  Schockchlorierung ist jedoch nur angezeigt, wenn das Poolwasser aus Fl ssen,
Teichen usw. stammt oder l ngere Zeit nicht behandelt wurde.
- Kontrollen: Mindestens einmal w chentlich pH-Wert und Chlorgehalt berpr fen. (Dazu Chlor- und pH-Analysator verwenden).Au§erdem ist ein Algenvertilgungsmittel beizugeben, um Algenbildung zu
unterbinden.
- Wichtige Hinweise: Das Schwimmbad darf keinesfalls benutzt werden, bevor nicht der Chlorgehalt eingestellt ist. Achten Sie auf korrekten Wasserstand des Pools.Zum Aufl sen des chemischen Produktes
(Pastillen) verwenden Sie immer einen  Schwimmdosierer.Die Dosierung chemischer Produkte erfolgt in Abh ngigkeit : vom Wasservolumen Ihres Pools, der Badeh ufigkeit, den klimatischen Bedingungen,
der Wassertemperatur und dem Standort. Nach dem Eindosieren immer r hren und abwarten, bis sich das chemische Produkt gel st hat, bevor ein weiteres zugegeben wird. Zwischen einer Einstellung
des pH-, Chlorwertes und des Algenvertilgungsmittelwertes und der n chsten, lassen sie mehr oder weniger 12 Stunden beim gleichzeitigem Betrieb der Filteranlage verstreichen.

- Mechanische Mittel: Stellen Sie sicher, dass Reinigungsanlage, Skimmer, Ventile und Schl uche korrekt an das Pool angeschlossen sind.
Schalten Sie die Filteranlage einmal t glich ein, um sicher zu gehen, dass das gesamte Wasservolumen erneuert wird und immer dann, wenn das Pool nicht zum Baden benutzt wird. (Siehe Handbuch
der Reinigungsanlage). Bedenken Sie dabei, dass die Filtrierzeit umso l nger ist, je h her die Wassertemperatur ist.Theoretische Filtrierzeit = Wasservolumen / Durchflussmenge des Filtersystems (im
Allgemeinen  8 h/Tag bei einer Wassertemperatur von 21…C ), ( Ideal: 2 Std.. morgens - 4 Std. mittags - 2 Std. nachmittags ).
- Bodenreinigung durch Absaugung (manuell oder automatisch ): Nur f r Schwimmb der mit Skimmer. Schlauchende des Bodenreinigers an die Kehrvorrichtung anschlie§en und ins Wasser tauchen,
damit sich der Schlauch f llt. Das andere Schlauchende mit dem Saugdeckel (TA) verbinden und in den Skimmerkorb setzen. Reinigungsanlage in Stellung FILTER in Gang setzen und mit der Bodenreinigung
beginnen. Auf Faltenbereiche, in denen sich Schmutz ansammelt, ist besonders zu achten.
- Venturibodenreiniger: Einen Gartenschlauch mit dem Kopf des Bodenreinigers verbinden und in das Schwimmbad einf hren. Hahn mit normalem Druck ffnen, damit das Wasser gegen den Poolboden
flie§t und so ein aufsteigender Strom entsteht, durch den der Schmutz in den Bodenreiniger eingebauten Filter gelangt.

USO E MANUTENZIONE:
- Controllare la viteria della piscina, i possibili punti di corrosione e verificare che il liner sia pulito prima di riempire la piscina.
- Il livello d’acqua della piscina deve sempre essere come minimo a 15 cm dal bordo superiore della stessa. Non lasciare mai la piscina senz’acqua.
- Pulire regolarmente il Liner P.V.C. e la linea del livello d’acqua con prodotti non abrasivi. Pulire periodicamente la piega d unione del fondo con il laterale del liner, poich   una zona di accumulo di sporco.
 Se incidentalmente si fa un piccolo foro nel liner, si pu  riparare con le nostre toppe AR202.
- Non tuffarsi o camminare sul bordo superiore della piscina.
- Utilizzare esclusivamente la scaletta per entrare e/o uscire dalla piscina (rimuoverla dalla piscina dopo l’uso).
- Le coperture estive (isotermiche) proteggono la piscina da insetti, polvere, foglie, ecc , ed evitano la perdita di temperatura dell’acqua. Montarla sempre con le bolle a contatto con l’acqua

- Mezzi chimici: Leggere attentamente le istruzioni del fabbricante del prodotto chimico. ATENZIONE: Conservare i prodotti chimici in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla portata dei bambini. Importante: Tutti i
prodotti utilizzati devono essere compatibili con il liner di P.V.C.
- Primo riempimento:Analizzare il pH e il Cloro (Cl) dell’acqua e regolarli agli indici ottimali: pH: 7,2 - 7,6 ;Cloro: 0,5 - 2 ppm.
- Clorazione d’urto: Consiste nell’aumentare l’indice di cloro sino a 20 ppm circa, allo scopo di eliminare i batteri e le alghe. Si realizzer  solo quando l’acqua della piscina proviene da fiumi, stagni,
o dopo un lungo periodo senza trattamento.
- Controlli:Controllare almeno una volta alla settimana gli indici di pH e Cloro (utilizzare un analizzatore di Cloro e pH ). Si dovr  inoltre aggiungere Alghicida per prevenire la formazione di alghe.
- Avvertenze:Non fare mai il bagno finch  non si sar  stabilizzato l’indice di cloro. Tenere sotto controllo il corretto livello dell’acqua della piscina.
Utilizzare sempre un Dosatore galleggiante per la soluzione del prodotto chimico (pastiglie). La dosatura dei prodotti chimici si realizza in funzione: Del volume d’acqua della piscina, della frequenza di bagno,
delle condizioni climatiche, della temperatura dell’acqua e dell’ubicazione. Rimuovere sempre l’acqua ed attendere la soluzione di un prodotto chimico prima di aggiungerne un altro. Attendere circa 12 ore fra
una regolazione di pH, Cloro, o di antialghe, facendo funzionare il sistema di filtraggio.

- Mezzi meccanici:Verificare che il depuratore, lo skimmer, le valvole e i tubi flessibili siano correttamente collegati alla piscina. Porre in funzionamento il sistema di filtraggio una volta al giorno, per assicurare
un rinnovamento completo del volume d’acqua e sempre quando non si sta utilizzando la piscina per il bagno (vedi manuale del depuratore). Tenere sempre presente che a maggior temperatura dell’acqua
sar  necessario pi  tempo di filtraggio. Tempo filtraggio teorico = Volume d’acqua / Portata del sistema di filtraggio (in genere, 8 h/giorno con la temperatura dell’acqua a 21…C ), (Ideale: 2 h. al mattino -  4
h. a mezzogiorno - 2 h. la sera).
- Pulisci fondo mediante Aspirazione (manuale o automatico): Solo per piscine con skimmer. Collegare un’estremit  del tubo flessibile del pulisci fondo alla spazzatrice e sommergerlo nell’acqua
fino a riempire il tubo. Collegare l’altra estremit  del tubo flessibile al Coperchio di Aspirazione (TA) e situarlo sopra la cesta dello skimmer. Avviare il depuratore in posizione FILTER ed iniziare a pulire il
fondo. Fare particolare attenzione alle zone con pieghe, in cui si accumula lo sporco.
- Pulisci fondo tipo Venturi: Collegare un tubo flessibile da giardino alla testa del pulisci fondo e sommergerlo nella piscina. Aprire il rubinetto a una pressione normale affinch  l’acqua fluisca contro il
fondo della piscina, producendo una corrente ascendente che deposita lo sporco nel filtro di cui  dotato il pulisci fondo.
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HET BELANG VAN DE WATERCONTROLES: Het is belangrijk deze controles te verrichten om verzekerd te zijn van de kwaliteit van het water en de veiligheid voor
de baders teneinde problemen van infecties, vergiftigingen, enz die door water in slechte conditie kunnen worden veroorzaakt, te voorkomen.

PROBLEMEN OORZAKEN OPLOSSINGEN
   Troebel water Filtratiefout: hoog pH. Het zwembadwater vernieuwen met schoon water.Zuiveringstabletten in een

Overmaat aan organisch afval. doseermaat toevoegen.Voer een schok-chloorbehandeling uit

   Groen water Ontstaan van algen of groene aanslag. Voorzichtig de bodem en de wanden van het zwembad schoonvegen.
Analyseer het pH-gehalte en pas het aan . Voer een schok-chloorbehandeling uit.

   Bruin water Aanwezigheid van ijzer of mangaan Analyseer het pH - gehalte en pas het aan.  Voer een een schok-chloorbehandeling
uit. Algicide en zuiveringsvloeistof toevoegen.

   Irritatie aan ogen en huid. Onaangename  luchten. pH-gehalte niet in evenwicht. Overmaat aan organisch afval. Vervang het zwembadwater.

IMPORT NCIA DOS CONTROLOS DA GUA:  importante realizar estes controlos para assegurar a qualidade da gua e a seguran a das pessoas que l  tomam
banho, para evitar problemas de infec es, intoxica es, etc. produzidas por uma gua em mau estado.

PROBLEMAS CAUSAS SOLU ˝ES
  gua turva Falta de filtra o ou pH alto Encha a piscina com gua limpa. Acrescente floculante em

Excesso de res duos org nicos comprimidos num dosificador. Fa a uma cloragem de choque.

  gua verde Forma o de algas ou de verdete Escovar suavemente o fundo e as paredes da piscina.
Analise o pH e ajuste-o. Fa a uma cloragem de choque.

  gua castanha Presen a de ferro ou de mangan sio  Analise o pH e ajuste-o. Fa a uma cloragem de choque
Acrescente algicida ou floculante l quido

  Irrita o dos olhos e da pele pH mal ajustado. Excesso de res duos org nicos Mude a gua da piscina.

ONDERHOUD EN GEBRUIK:
- Voordat wordt begonnen met het vullen van het zwembad eerst alle schroeven van het zwembad en de mogelijke corrosiepunten nakijken en verifi ren of de Liner schoon
is.
- Het waterniveau van het zwembad moet altijd minstens tot op 15 cm vanaf de bovenrand van het zwembad worden gehandhaafd. Laat het zwembad nooit zonder water
staan.
- Reinig regelmatig de Liner P.V.C. en de streep van het waterniveau met niet- bijtende middelen. Reinig regelmatig de verbindingsvouw van de bodem met de zijkant
van de liner daar dit een zone is waarin het vuil zich gemakkelijk opeenhoopt. Mocht u per ongeluk een gaatje veroorzaken in de Liner dan kunt u dat repareren door
onze plakkertjes AR202 te gebruiken.
- Niet duiken vanaf en lopen over de bovenrand van het zwembad.
- De trap alleen maar gebruiken om in of uit het zwembad te gaan. ( Verwijder deze van het zwembad na gebruik).
- De zomerovertrekken (isothermische) beschermen uw zwembad tegen insecten, stof, bladeren enz. en voorkomen het verlies van de temperatuur van het water. Plaats
deze zodanig dat de belletjes altijd in contact zijn met het water.
- Chemische middelen: Lees aandachtig de instructies van de fabrikant betreffende het chemische product. BELANGRIJK: Bewaar de chemische producten op een
schone, droge plaats en altijd buiten het bereik van kinderen. Belangrijk: Alle gebruikte producten dienen compatibel te zijn met de Liner van P.V.C.
- Eerste vulling: Het pH- en Chloorgehalte (Cl) van het water analyseren en deze aanpassen aan de optimale niveaus: pH: 7,2-7,6; Chloor: 0,5 tot 2 ppm.
- Schokchloring: Deze bestaat uit het verhogen van het chloorniveau  tot  ongeveer 20 ppm voor het elimineren van bacteri n en algen. Alleen uit te voeren wanneer
het zwembadwater afkomstig is uit rivieren, vijvers, of wanneer het water gedurende lange tijd geen behandeling heeft ondergaan.
- Controles: Minstens n keer per week het pH- en chloorgehalte nakijken. (gebruik een analysator voor chloor en pH). Eveneens dient Algicide te worden toegvoegd
om het onstaan van algen te voorkomen.
- Waarschuwing: Nooit baden voordat het chloorniveau in evenwicht is. Letten op het juiste  waterniveau van het zwembad. Gebruik altijd een drijvende doseermaat voor
de oplossing van het chemische product (tabletten). De dosering van de chemische producten geschiedt in overeenstemming met:Het watervolume van het zwembad,de
veelvuldigheid van het baden, de weersomstandigheden, de temperatuur van het water en de ligging van het zwembad. Het water steeds in beweging houden en wachten
tot een chemisch product is opgelost alvorens een ander daaraan toe te voegen. Wacht ongeveer 12 uur tussen iedere aanpassing van pH, chloor of antialgen en laat
het filtratiesysteem werken.
- Mechanische middelen: Verifi ren of de zuiveringsinstallatie, de skimmer, de kleppen en slangen op de juiste wijze aan het zwembad zijn verbonden. Stel het
filtratiesysteem eenmaal per dag in werking om van een volledige verversing van het watervolume verzekerd te zijn en doe dit altijd wanneer het zwembad niet voor het
bad in gebruik is. (zie de handleiding van de zuiveringsinstallatie). Er moet rekening mee worden gehouden dat het water bij hogere temperatuur meer tijd voor filtratie
nodig zal hebben. Theoretische filtratietijd = Watervolume/ watermassa  van het filtratiesysteem (meestal 8 uur per dag met een temperatuur van het water van 21…C), (
ideaal: 2 uur «s morgens- 4 uur om twaalf uur overdag- 2 uur «s middags).
- Bodemreinigers door opzuiging (hand- of automatische bediening): Alleen voor zwembaden met skimmer. E n uiteinde van de slang van de bodemreiniger
bevestigen aan de veger en onder water dompelen zodat de slang volloopt. Het andere uiteinde van de slang verbinden aan de deksel van de zuiger (TA) en deze plaatsen
op het mandje van de skimmer. Stel de zuiveringsinstallatie in werking op stand FILTER en begin met het reinigen van de bodem.Speciale aandacht moet worden besteed
aan de zones met vouwen waarin het vuil zich kan opeenhopen.
- Bodemreiniger type Venturi: Een tuinslang aansluiten op de kop van de bodemreiniger en deze in het zwembad brengen. De kraan openen met een normale waterdruk
zodat het water tegen de zwembadbodem vloeit en een opwaartse stroom veroorzaakt die het vuil in het filter, dat deel uitmaakt van de bodemreiniger, deponeert.

MANUTEN O E USO:
- Verificar todos os parafusos da piscina, os pontos eventuais de corros o e se o liner est  limpo, antes de encher da piscina.
- O n vel de gua da piscina deve manter-se sempre como m nimo a 15 cm do borde superior. N o deixe nunca a piscina sem gua.
- Limpe regularmente o Liner P.V.C. e a linha do nvel de gua, com produtos no abrasivos. Limpar periodicamente a dobra de uni o do fundo com o lateral do liner j  que  uma
zona onde se acumula a sujidade.Se acidentalmente houver um pequeno furo no liner, pode-se arranjar com os nossos remendos AR202.
- N o se deve tirar nem andar em cima do borde superior da piscina.
- S  deve de utilizar a escada para entrar ou para sair da piscina. Tire a escada da piscina depois do uso).
- As cobertas de vero (isot rmicas) protegem a piscina dos insectos, do p , das folhas, etc. e evitam baixar a temperatura da gua. Coloque-a sempre com as bolhas em contacto com a gua.
- Meios Qu micos: Leia com aten o as instru es do fabricante do produto qu mico. ATEN O: Guarde os produtos qu micos num local limpo, seco e fora do alcance
das crian as. Importante: Todos os produtos utilizados devem ser compat veis com o liner de P.V.C.
- Primeiro enchimento: Analisar o pH e o Cloro (Cl) da gua e ajustar aos n veis ptimos:  pH: 7,2 - 7,6 ; Cloro: 0,5 - 2 ppm.
- Cloragem de choque: Consiste em aumentar o n vel de cloro at  20 ppm aprox. para eliminar as bact rias e as algas. S  se deve realizar se a gua da piscina
vier de rios, tanques,... ou quando levar muito tempo sem tratamento.
- Controlos: Revisar pelos menos uma vez por semana os nveis de pH e de Cloro. (Utilize um analisador de Cloro e de pH ). Tambm dever  acrescentar algicida para evitar a forma o de algas.
- Advert ncias: Nunca tome banho antes de se ter estabilizado o n vel de cloro. Vigie o correcto n vel de gua da piscina. Utilize sempre um dosificador flutuante
para a dissolu o do produto qu mico (comprimidos). A dosagem dos produtos qu micos faz-se em fun o do volume de gua da piscina, da frequ ncia dos banhos,
das condi es clim ticas, da temperatura da gua e da situa o. Mexer sempre a gua e esperar a dissolu o de um produto qu mico antes de p r outro. Espere
m s ou menos 12 h. entre cada ajustamento de pH, de Cloro, ou de anti algas com o sistema de filtra o em funcionamento.
- Meios mec nicos: Verificar se e a jun o  piscina do depurador, do skimmer, das v lvulas e das mangueiras  correcta. Ponha a funcionar o sistema de filtra o
uma vez por dia para assegurar um renovamento completo do volume de gua, e sempre que n o se estiver a utilizar a piscina para o banho. (Ver o manual do
depurador). Tenha em conta que quanto mais alta for a temperatura da gua mais necessitar  tempo de filtra o. Tempo filtra o te rico = Volume de gua / caudal
do sistema de filtra o (em geral 8 h/dia com uma temperatura de gua de 21… C), (Ideal: 2 h pela manh  - 4 h ao meio dia - 2 h pela tarde).
- Limpa fundos por aspira o (manual ou autom tico): S  para piscinas com skimmer. Ligar um extremo da mangueira do limpa fundos  varredora e submergi-
lo na gua para se encher a mangueira. Ligar o outro extremo da mangueira  Tampa de Aspira o (TA) e coloc -lo em cima do cesto do skimmer. P r em funcionamento
o depurador na posi o FILTER e come ar a limpar o fundo. Especial aten o nas zonas com dobras aonde se acumule a sujidade.
- Limpa fundos tipo Ventury: Acoplar uma mangueira de jardim  cabe a do limpa fundos e introduzi-lo na piscina. Abrir a torneira a uma press o normal, para a
gua fluir contra o fundo da piscina, produzindo uma corrente ascendente que deposita a sujidade no filtro do limpa fundos.

 POR ASPIRACION TIPO VENTURY
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20 cm

EMPTYING - VACIADO SISTEMA VASOS COMUNICANTES - VIDANGE PRINCIPE VASES COMMUNICANTS - ENTLEERUNG
SCARICO PRINCIPIO VASI COMUNICANTI -  HET LEGEN COMMUNICERENDE VATEN - ESVAZIAMENTO PRINCIPIO VASOS COMUNICANTES

INVIERNO
A) SI OPTAMOS POR NO DESMONTAR LA PISCINA
1…- Limpiar el fondo y las paredes del liner con un producto no abrasivo.
2…-Tratar el agua con producto qu mico de invernaje.
3…-Dejar la piscina llena de agua, teniendo en cuenta:

a) Para piscinas con skimmer y v lvula de retorno  nivel de agua, 5 cm por debajo del skimmer y cerrar la v lvula de retorno con el tap n de rosca que se
adjunta con la depuradora.
b) Para piscinas con v lvulas de admisi n y retorno  nivel de agua a 20 cm del borde superior de la piscina, cerrando las v lvulas mediante el sistema de
rosca que incorporan.

4…-Desconectar las mangueras. No desmontar el skimmer ni las v lvulas.
5…-Proteger la piscina con una cubierta de invierno, colocando un elemento flotante entre sta y el agua., con el fin de protegerla contra el fr o.
6…-Depuradora  Desconectarla de la piscina. Limpiarla, vaciar la arena o sacar el cartucho, secarla y guardarla en un lugar cubierto y sin humedad.
7…-Accesorios  Quitar todos los accesorios (escalera, alarma, foco, p rtiga,...), limpiarlos con agua  dulce y guardarlos.
NUEVA PUESTA EN MARCHA  Quitar la cubierta de invierno, instalar la depuradora, cambiar al  menos 1/3 del agua y realizar una Cloraci n de Choque. Poner
la depuradora en funcionamiento al menos durante 8 horas ininterrumpidamente.
B) SI OPTAMOS POR DESMONTAR LA PISCINA
1…-Vaciar la piscina. Medios  Depuradora, Bomba de Achique o Principio de vasos comunicantes. Utilizar el principio de los vasos comunicantes: Para ello

tome la manguera dela depuradora con menor di metro. Ate un peso a uno de sus extremos y sum rjalo en la piscina . A continuaci n sumerja la totalidad
de la manguera hasta evacuar el aire de su interior. Con la palma de la mano tapone herm ticamente bajo el agua el extremo libre de la manguera y ll velo
hasta donde desee desaguar la piscina . Retire la mano y el agua comenzar  a fluir. No utilice sta agua para riego, ya que contendr  producto qu mico.

2…-Limpiar todos los componentes de la piscina con una esponja y un producto jabonoso con PH neutro. Secarlos y guardarlos en un lugar seco y limpio.
Es normal que despu s de varios montajes y desmontajes el liner de PVC se dilate y pierda elasticidad.

NUEVA PUESTA EN MARCHA  Leer de nuevo las Instrucciones de este manual desde el principio.

WINTER-SEASON˚
A) IF YOU CHOOSE NOT TO DISMOUNT THE POOL
1¡- Clean the liner bottom and sides with a non-abrasive product
2¡- Treat the water with a chemical product for wintering
3¡- Leave the pool full of water considering˚:

a) For pools with skimmer and refulling pipe, reduce the water level 5 cm underneath the skimmer and close the refulling pipe with the screw tap which is included
with the filter
b) For pools with exhaustion and refulling pipes, reduce the water level 20 cm from the superior edge of the pool and close the pipes using the screw system
incorporated

4¡- Disconnect the pipes. Do not dismount the skimmer and the refulling and exhaustion pipes
5¡- Protect the pool with a winter cover, and put a floating element between the cover and the water, in order to protect it from frost
6¡- Filter˚: Disconnect it from the pool. Clean it, empty the sand or remove the cartridge, dry it and keep it in a covered and sheltered from dampness place
7¡- Accessories˚: Remove every accessories (ladder, alarm, spotlight, pole ), rinse them with soft water and tidy them away
TO RUN THE POOL AGAIN  Remove the winter cover, install the filter, change at least 1/3 of water and realize a chlorine treatment. Switch on the filter for at
least 8 hours in an uninterrupted way, respecting the continuous working period indicated in the filter manuals.
B) IF YOU CHOOSE TO DISMOUNT THE POOL
1¡- Empty the pool. Measures :̊ Filter, Automatic pump for handling clean water or communicating vessels system. Communicating vessels system. Use the hose from

your filter with the smallest cross-section. Fix a weight to one of its end and plunge it into the swimming pool. After this, sink the whole hose, until there is no
air inside. With one hand, and under the water stop up hermeticly the end of the hose and take it to the emptying point. Remove hand, and water will start
running. Do not use this water for watering the plants, because it contains chemical products

2¡- Clean every pool constituents with a sponge and a soap product with a neutral pH. Dry them and tidy them away in a dry and clean place.
That s normal that after having installed and dismounted the pool several times, the P.V.C liner dilate and loose its elasticity.

TO RUN THE POOL AGAIN Read another time this manual instructions from the beginning

HIVERNAGE˚
A)SI VOUS CHOISISSEZ DE NE PAS DEMONTER LA PISCINE
1¡ -Nettoyer le fond et les parois du liner avec un produit non abrasif
2¡- Traiter l eau avec un produit d hivernage
3¡- Laisser la piscine remplie d eau en tenant compte que˚:

a) Pour les piscines avec skimmer et buse de refoulement baisser le niveau de l eau 5 cm en dessous du skimmer et fermer la buse de refoulement avec le
bouchon  vis qui est joint  l purateur
b) Pour les piscines avec buses d aspiration et de refoulement baisser le niveau de l eau  20 cm du rebord sup rieur de la piscine, en fermant les buses
par le syst me de vis qui est incorpor

4¡- D connecter les tuyaux. Ne pas d monter le skimmer ni les buses
5¡- Prot ger la piscine avec une b che d hivernage, en mettant un l ment flottant entre celle-ci et l eau, afin de la prot ger du gel
6¡- Epurateur: Le d connecter de la piscine. Le nettoyer, vider le sable ou enlever la cartouche, le s cher et le conserver dans un endroit couvert et  l abri de
l humidit
7¡- Accessoires: Enlever tous les accessoires ( chelle, alarme, projecteur, perche, ), les nettoyer  l eau douce et les ranger
REMISE EN MARCHE  Enlever la b che d hivernage, installer l purateur, changer au moins 1/3 de l eau et r aliser une cloration de choc. Mettre l purateur
en fonctionnement pendant au moins 8 heures en respectant les p riodes de fonctionnement en continu indiqu es sur les manuels des purateurs.
B) SI VOUS CHOISISSEZ DE DEMONTER LA PISCINE
1¡- Vider la piscine. Moyens: Epurateur, Pompe de vidange ou Principe des vases communicants. Utiliser le principe de vases communicants. Pour ceci, prenez

le tuyau de l’epurateur  diam tre inf rieur. Attachez un poids  l’une de ses extr mit s et faites le plonger au fond de la piscine. A la suite plongez la totalit
du tuyau jusqu’  vider tout l’air qui se trouve  l’int rieur. Avec la paume de la main bouchonner herm tiquement sous l’eau l’extr mit  libre du tuyau puis
menez-la jusqu’au point de vidange d sir . Retirez la main et l’eau commencera  couler. Ne pas utiliser cette eau pour l arrosage, tant donn  qu elle contient
des produits chimiques

2¡- Nettoyer tous les composants de la piscine avec une ponge et un produit savonneux avec pH neutre. Les s cher et les ranger dans un endroit sec et propre.
l est normal qu apr s plusieurs montages et d montages le liner en PVC se dilate et perde de l lasticit .

REMISE EN MARCHE Lisez de nouveau les instructions contenues dans ce manuel depuis de d but
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A) INDIEN WE NIET DE VOORKEUR GEVEN AAN DEMONTAGE VAN HET ZWEMBAD.
1. De bodem en de wanden van de Liner reinigen met een niet- bijtend middel.
2. Het water behandelen met een chemisch overwinteringsproduct.
3. Het zwembad vol laten staan met water, rekeninghoudende met:

a) Voor zwembaden met skimmer en terugvoerklep het waterniveau houden op 5 cm onder de skimmer en de terugvoerklep sluiten
met de schroefdop die aan de zuiveringsinstallatie is toegevoegd.
b) Voor zwembaden met inlaat- en terugvoerklep het waterniveau houden op 20 cm onder de bovenrand van het zwembad en de kleppen
afsluiten met behulp van  het bijgesloten schroefsysteem.

4. De slangen losmaken. N ch de skimmer n ch de kleppen demonteren.
5. Het zwembad beschermen met een winterovertrek en daartussen en het water een drijvend element plaatsen teneinde het tegen de

kou te beschermen.
6. De zuiveringsinstallatie losmaken van het zwembad. Deze reinigen, van zand ontdoen of de zak verwijderen, drogen en opbergen op

een overdekte plaats zonder vochtigheid.
7. Accessoires. Alle hulpstukken verwijderen (trap, alarm, spot, stok, ...), met zoet water schoonmaken en opbergen.

NIEUWE INWERKINGSTELLING. Het winterovertrek verwijderen, de zuiveringsinstallatie aanbrengen , minstens 1/3 van het water
verwisselen en een schokchloring toepassen. De zuiveringsinstallatie op z«n minst gedurende 8 uur ononderbroken in werking stellen.

B) INDIEN WE WEL DE VOORKEUR GEVEN AAN DEMONTAGE VAN HET ZWEMBAD.
1. Het zwembad legen. Middelen: zuiveringsinstallatie, lenspomp of het principe van communicerende  vaten. Gebruik het grondbeginsel

van de communicerende vaten: Pak daarvoor de slang van de zuiveringsinstallatie met de minste diameter. Bind een gewicht vast
aan n van de uiteinden en dompel de slang onder in het zwembad. Doe vervolgens de hele slang onder water totdat de lucht van
binnen is ontsnapt. Sluit met de palm van de hand het vrije uiteinde van de slang onder water hermetisch af en breng de slang naar
de plaats toe waar men het water van het zwembad wil lozen. Trek de hand terug en het water zal beginnen te vloeien. Gebruik dit water
niet voor het begieten daar het een chemisch product zal bevatten.

2. Alle onderdelen van het zwembad schoonmaken met een spons en een zeepachtig product met pH neutraal. Drogen en op een droge
en schone plaats bewaren. Het is normaal dat de Liner van P.V.C. na verscheidene montages en demontages dilateert en zijn elasticiteit
verliest.

NIEUWE INWERKINGSTELLING. Lees nogmaals de aanwijzingen in deze handleiding vanaf het begin door.

INVERNO

A) SE SE OPTAR POR N O DESMONTAR A PISCINA
1…-Limpar o fundo e as paredes do liner com um produto n o abrasivo.
2…-Tratar a gua com um produto qu mico para o Inverno.
3…-Deixar a piscina cheia de gua, tendo em conta o seguinte:

a) Para piscinas com skimmer e v lvula de retorno, o n vel da gua deve estar 5 cm por baixo do skimmer; fechar a v lvula de retorno
com a tampa de rosca que vai junto com o depurador.
b) Para piscinas com v lvulas de admiss o e retorno, o n vel da gua deve de estar a 20 cm do borde superior da piscina; fechar as
v lvulas com o sistema de rosca de que est o dotadas.

4…-Desmontar as mangueiras. N o desmontar o skimmer nem as v lvulas.
5…-Proteger a piscina com uma coberta de Inverno, colocando um elemento flutuante entre a piscina e a gua para a proteger do frio.
6…-Desmontar o depurador da piscina. Limpar, despejar a areia ou tirar o cartucho, secar e guardar num lugar coberto e sem humidade.
7…-Acess rios: Tirar todos os acess rios (escada, alarme, foco, vara,...), limpar  com gua doce e guardar.

PARA UTILIZAR DE NOVO: Tirar a coberta de Inverno, instalar o depurador, despejar pelo menos 1/3 da gua e realizar uma cloragem
de choque. P r o depurador em funcionamento pelos menos durante 8 horas sem interrup o.

B) SE SE OPTAR POR DESMONTAR A PISCINA
1…-Despejar a piscina. Meios depurador, bomba de despejo ou principio dos vasos comunicantes. Utilizar o principio dos vasos

comunicantes: atar um peso nos extremos da mangueira da depura o que t m o di metro mais pequeno e submerge-los na piscina.
Submergir depois toda a mangueira at  evacuar o ar do interior. Debaixo da agua, tape hermeticamente com a m o o extremo livre
da mangueira e leve-o ao lugar onde deseja esvaziar a piscina. Tirar a m o para a agua come ar a correr.N o utilize a gua para a
rega, j  que cont m produtos qu micos.

2…-Limpar todos os componentes da piscina com uma esponja e um produto  base de sab o com PH neutro. Secar e guardar num lugar
seco e limpo. Depois de v rias montagens e desmontagens,  normal que o liner de PVC se dilate e perca elasticidade.

PARA UTILIZAR DE NOVO: Ler novamente as Instru es deste manual desde o princ pio.
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